SAINETE  NUEVO. 


Y  EL 


SARGENTO  MARCOS  BOMBA. 

- - — »j  «s;to — ? — n - r  - 


Pepillo. 

Tío  Petardo. 

Bartolo. 

Tomás. 


PERSONAS. 


Ramón. 

Julián. 

Diego. 

Paula. 


María  na. 

Tia  Felipa. 
Sargento  Marcos. 
Soldados. 


La  escena  representa  una  selva  larga  con  una  puerta  á  la  izquierda . 


A 'parecen  Pepillo  y  Mariana. 

Pep .  Como  soy  y  como  he  sido 
que  estoy  hecho  un  Sagitario, 
y  he  de  hacer  un  disparate 
si  contigo  no  me  caso. 

Mar .  Pues  yo  pajas.  Cada  instante, 
Pepillo,  me  son  diez  anos: 
la  culpa  tiene  mi  madre 
con  su  genio  estrafalario, 
de  haber  dispuesto  su  boda 
con  tu  padre  el  tio  Petardo: 
porque  lo  que  es  por  nosotros 
no  tenemos  embarazo; 
mas  ellos  como  son  viudos, 
y  les  ecsige  el  vicario 
yo  no  sé  qué  papelotes, 
retardan  nuestro  contrato. 

Pep .  i  Por  vida  de  los  dos  viejos 


que  todo  lo  han  embrollado! 

En  que  quieras  6  no  quieras, 
ya  sea  estrecho,  ya  ancho; 
se  han  de  hacer  las  bodas  juntas, 
cuando  esté  todo  arreglado.... 
déjennos  casar  primero, 
y  después  traten  despacio, 
mas  que  tarde  cuatro  siglos 
ese  bodorio  endiablado. 

Mar.  Calla,  calla,  que  aqui  vienen: 
oyes,  que  estés  moderado; 
porque  si  te  enfadas,  y  ellos 
hacen  contigo  otro  tanto, 
al  fin  ha  de  resultar 
que  se  dilatará  el  plazo. 

(Salen  el  Tio  Petardo  y  la  Tia  Felipa  .) 

Pet.  Hola,  bribonzuelo!  ¿Es  esto 
lo  que  te  tengo  mandado? 


Pep.  Pero  que  me  mandó  V.? 

Pet.  Que  atiendas  á  tu  trabajo, 
y  que  á  Mariana  no  hables 
á  solas.  Pep.  Estoy  aviado* 

No  es  mi  novia?  Pet.  Y  qué  tenemos, 
qué?  luego  que  esteis  casados 
podréis  hablar  solos.  Pep.  Miren 
qué  gracia  de  gallipavo! 

Guando  me  case  ya  sé.... 

Pet.  No  sabes  nada,  naranjo, 

Fel .  No  le  ha  gas  tan  inocente, 
no  ;  porque  ahora  los  muchachos 
saben  mas  á  los  cuarenta 
que  en  mi  tiempo  á  veinticuatro. 
Mar.  Dichosos  tiempos  aquellos, 
madre,  que  estáis  alabando, 
que  eran  todos  inocentes/ 

Pep.  Yo  creo  se  han  acabado, 
desde  que  el  traidor  Herodes 
degolló  en  un  dia  á  tantos... 

Pet.  Mira,  mira  que  respuestas! 

Has  visto  mayor  descaro? 

Fel.  No  te  enfades;  lo  mejor 
para  salir  de  cuidados 
es  casarlos.  Pep.  Eso  es; 

y  sin  andar  en  reparos, 
cásenos,  y  verá  V. 
que  bien  que  nos  arreglamos. 

Sale  Bartolo.  Señor  Alcalde,  este  pliego 
para  vos  me  han  entregado. 

Pet.  A  ver.  ( Lee  para  sí) 

Pep.  /Oh  Dios!  que  visages 

hace  mi  padre/  Fel.  Petardo, 
te  envian  nuevas  funestas 
que  te  has  puesto  cavizbajo? 

Pet.  Lo  que  me  dicen,  que  al  punto 
aliste  los  mozos  aptos 
para  las  armas,  que  envian 
al  Sargento  y  los  soldados, 
para  presenciar  la  Quinta 
y  de  camino  llevarlos. 
el  enano.  2. 


Junta,  Bartolo,  los  mozos. 

Vase  Bartolo. 

Pep.  Válgame  un  toro  navarro/ 

Ves  aquí  mi  casamiento 
con  mil  y  quinientos  diablosl 
Por  qué  no  se  abre  la  tierra 
y  me  traga  de  un  bocado! 

A  ver  si  traigo  navaja: 
como  la  encuentre,  me  mato. 

Mar .  Sosiégate:  ay  mi  Pepillo! 

Pet.  Te  has  vuelto  loco ,  muchacho? 

Pep.  Es  el  caso  para  menos? 
me  ve  V.  de  amor  rabiando, 
y  que  quieras  ó  no  quieras, 
vete  Pepe  á  ser  soldado! 
maldita  sea  mi  estrella... 

Fel.  Eso  le  sucede  á  tantos! 

No  hay  militar  que  no  tenga 
de  amores  llenos  los  cascos; 
muda  de  pueblo ,  y  adiós: 
se  le  presenta  otro  garbo, 
y  el  cariñito  presente 
le  hace  olvidar  el  pasado. 

Pep.  Si;  pero  yo  soy  mas  firme 
que  un  canon  de  á  treinta  y  cuatro. 

Mar.  Y  yo  también  te  seré 

constante:  qué  fuerte  trago!  {Llora.) 
¡Ay  pepillo!  Si  me  dejas, 
me  entierran  antes  de  un  año. 

Pet.  Vamos  muchachos,  que  todo 
no  inaporta  de  anis  un  cuarto. 

Pep.  Gomo  V.  se  queda  aquí 
con  su  dulce  bien  al  lado, 
poco  importa  que  á  Pepillo 
le  descalabren  los  cascos. 

Salen  Bartolo,  Tomás  Julián  y  Diego . 

Bart.  Aqui  están ,  Señor ,  los  mozos 
que  juntar  me  habéis  mandado. 

Pet.  Ya  sabréis  la  novedad 
que  de  recibir  acabo. 

Torn.  Sí  Señor,  ya  la  sabemos, 
y  estamos  desesperados. 


Pet.  Y  'por  qué? 

Toin.  Porque  en  verdad, 
no  somos  aficionados 
ni  á  matar,  ni  á  que  nos  maten. 

Bart.  Señor,  yo  el  año  pasado 
disparé  un  fusil  pequeño 
que  en  mi  casa  está  guardado, 
y  del  ruido  solamente, 
caí,  y  di  tan  gran  porrazo, 
que  me  quebré  dos  costillas  ' 
y  me  partí  el  espinazo. 

Jul.  Yo  es  tanto  el  miedo  que  tengo, 
que  jamás  de  casa  salgo 
en  habiendo  anochecido, 
y  hasta  me  veo  obligado 
á  acostarme  con  mi  madre, 
pues  si  estoy  solo ,  me  espanto. 

Pep.  Ves  aqui  un  buen  centinela 
pai a  algún  puesto  avanzado. 

Diego.  De  la  pólvora  el  olor, 
me  da ,  como  dicen  ,  ascos ; 
y  asi  en  vez  de  vomitivo, 
huelo  tres  ó  cuatro  granos, 
y  me  hallo  libre ,  Señor, 
aunque  tenga  un  grande  empacho. 

Pet .  Vaya,  que  toditos  sois 
para  la  guerra  estremados! 

Pep .  Pero  no  habrá  un  medio  para  li¬ 
brarnos?  Pet.  No,  ni  pensarlo. 

Pep.  Búsquelo  V.  asi  Dios 
le  dé  en  logrando  la  mano 
de  la  tia  Felipa ,  seis 
1) ¡jilos ,  y  todos  machos 
como  yo,  que  según  dicen 
soy  bonito  y  agraciado. 

Fei .  Mira  si  hay  algún  arbitrio. 

Pet.  Uno  estaba  meditando. 

Todos.  Y  cual  es? 

Pet.  Mirad,  consiste 
en  vosotros  el  lograrlo. 

Pep.  Pues  siendo  así ,  3  a  está  hecho. 

Pet.  Es  menester  mutilaros. 


Tod.  Cómo?  Pet.  Necios,  si  es  fingido. 
Tú  h  as  de  fingir  que  eres  manco, 
y  ademas  de  esto,  simplón.  (ATom.) 

Tom .  Pues  eso  lo  haré  de  pasmo. 

Pet.  Tú  Ramón;  has  de  fingir 
que  eres  cojo  y  jorobado.. 

Ram.  Descuide  V.,  que  lo  haré 
mejor  que  el  cojuelo  diablo. 

Pet.  Tú,  perlático  serás.  {A  Julián.) 

Jul.  Ya  me  voy  peí  ladeando. 

Pet.  Tú,  Diego,  te  harás  el  ciego. 

Dieg  Eso  lo  tinge  un  muchacho. 

Pep.  Y  j'o ,  padre,  qué  seré? 

Pet.  Tú  debes  fiug  irte  enano 
para  engañarlos  mejor. 

Pep.  Sí,  que  como  soy  tan  alto, 

L  no  me  hiciesen  granadero, 
ó  hachero  por  bien  plantado. 

Pet.  Vamos,  á  vestiros  pronto. 

Todos.  Señor  alcaide,  ya  vamos,  vanse. 

Pet.  Luego  dirán  que  uno  es  tonto. 
Mas  si  el  Sargento  y  Soldados 
saben  que  soy  el  autor 
de  un  pensamiento  tan  raro, 
me  fusilan,  y  rne  envían 
á  presidio  por  diez  años. 

Pero  aqui  vienen:  ¡que  aspecto! 
Parece  á  Poncio  Pila  tos. 

Sale  el  Sargento  y  Soldados. 

Sarg.  Sois  vos  el  Señor  Alcalde? 

Pet.  No  lo  está  manifestando 
mi  gravedad  y  esta  vara? 

Sarg.  Juzgo  estaréis  enterado 

de  mi  comisión?  Pet.  Lo  estoy. 

Sarg.  Aqui  teneis  sin  embargo 
el  oficio  que  acredita...  {Lee  Pet.) 

Pet.  Ya  ,  ya  estáis  acreditado. 

Le  da  papeletas  de  alojamiento. 
Pero  amigo,  vuestro  viage 
no  ha  sido  mas  que  á  cansaros. 

Sarg.  Cómo  es  eso  ?  Os  opondréis 
á  las  órdenes  que  traigo? 


» 

Pues  cuidado ,  ¡  voto  á  bríos! 
que  no  hay  uno  mas  ecsacto 
que  el  Sargento  Marcos  Bomba; 
soy  inecsorable,  tanto., 
que  á  mi  padre  no  conozco 
cuando  del  servicio  trato. 

Pet.  Pero  Señor...  todo  tiemblo  ap. 
serviros  es  mi  conato; 
pero  en  esta  aldea  no 
hay  mozos...  Sarg.  Cómo  no? 

Pet.  Aptos 

para  lo  que  ustedes  quieren: 
no  sirven  para  soldados. 

Sarg.  Quién  lo  impide? 

Pet.  Sus  figuras: 

aquel  que  no  es  cojo ,  es  manco: 
hubo  un  terremoto  habrá 
unos  tres  6  cuatro  años, 
que  de  treinta  casas  que  hay; 
se  hundieron  las  veinte  y  cuatro; 
y  así  á  todos  los  dejó, 
como  vereis ,  estropeados. 

Sarg .  Hombre ,  es  caso  singular: 
y  os  confieso  que  lo  estraño. 

Pet .  Pues  en  la  Gaceta  vino 
en  el  folio  ciento  y  tantos. 

Sarg.  Y  á  vos,  qué  Santo  os  libró? 

Pet.  El  encontrarme  en  el  campo. 

Sar.  Pues  bien  :  veremos  los  mozos, 
si  son  como  habéis  pintado. 

Pet.  Voy  á  juntarlos,  Señor, 

y  á  traerlos  de  contado,  vaseytropa 

Sarg.  Cosa  mas  particular! 

Casi  casi  estoy  pensando, 
si  le  que  el  alcalde  dice 
será  un  enredo  fraguado. 

Por  vida  de  Marcos  Bomba, 
que  si  engañarme  han  pensado, 
al  primero  que  lo  intente 
lo  abriré  de  arriba  abajo,  Sale  Mar 
Pero...  ola/  qué  muchacha! 
Bendito;  sea  ese  garbo/ 


Dígame  V.  sal  de  España, 
prodigiosísimo  encanto... 
parece  que  el  terromoto 
á  su  cuerpo  no  ha  llegado, 
que  en  sus  bellas  perfecciones 
no  noto  el  menor  quebranto. 

Mar .  Instruida  del  Alcalde, 

vengo  á  esforzar  el  engaño.  ap . 
]No  Señor:  gracias  á  Dios 

'  me  encomendé  á  San  Pascasio, 
y  me  libré  del  peligro, 
que  no  fue  poco  milagro. 

Sarg.  Con  que  es  cierto  que  los  mozos 
están  todos  estropeados? 

Mar.  Sí  Señor:  ni  uno  hay  siquiera 
completo  de  arriba  abajo: 
mire  V.,  yo  tengo  un  novio 
que  tiene  veinte  y  tres  años, 
y  no  monta  de  la  tierra 
mas  allá  de  cuatro  palmos. 

Sarg.  Este  bien  raro  será; 
si  V.  quiere  despreciarlo, 
y  en  su  lugar  tomar  otro 
perfecto,  cabal,  y  alto... 

Mar.  Vaya,  vaya,  que  dichosa 
Señor  Sargento ,  chanceamos? 
Piensa  V.  que  aunque  soy  paya 
no  conozco  á  los  soldados? 

No  ignoro  que  ustedes  tienen 
los  amores  á  puñados, 
y  que  en  cada  pueblo  siembran.... 
y  cogen  si  no  atisbamos. 

Sarg.  Te  juro  por  tu  honradez 
que  me  has  dado  tal  flechazo, 
que  tengo  mi  corazón 
de  medio  a  medio  pasado. 

Mar.  Y  que  serio  que  lo  dice! 

Vaya ,  Señor  bigotazos, 
me  voy ,  no  quiero  ser  causa 
que  suceda  algún  trabajo. 

Sarg.  No,  no  te  vayas:  vuelve  esos 
ojos  serenos  y  claros, 
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esos  libios  de  coral, 
esas  dos  rosas  de  mayo 
pegadas  á  tus  megiiias. 

Mar.  Ay  que  de  risa  me  caigo.../ 
Señor,  esto  es  del  romance... 
ah  l  de  doña  Inés  de  Castro, 
que  el  barbero  nos  cantaba 
este  verano  pasado. 

Aqui  no  entendemos  de  esos 

términos  almirados; 

el  pan  pan  ,  y  el  vino  vino. 

Sarg.  Pues  mira ,  dame  uu  abrazo. 

Mar.  Despacio,  Señor  Sargento. 

Sarg.  No  ditas  que  no  soy  claro. 

Mar.  Aqui  tampoco  se  estila, 
que  eso  es  ser  desvergonzado. 

Sale  Paula.  Mariana,  dice  tu  madre, 
que  por  qué  te  taidas  tanto? 
con  que  vámonos ,  no  sea 
que  después.... 

Sarg.  Eli,  mas  despacio, 

Serafín  de  cielo  y  tierra; 
antes  que  os  vayais,  aguardo 
me  concedáis  el  bailar 
con  las  dos  un  breve  rato. 

Mar.  Si  nosotras  no  sabemos 

Pau.  Y  además,  lo  que  bailamos, 
su  mercé  no  sabrá  hacerlo. 

Sarg.  Qué  no  saben  los  soldados? 
Probemos,  y  veiás  como 
lo  hacemos  mas  que  de  pasmo. 

Bailan  los  tres. 

Sarg.  Muy  bien,  lindas  zandungueras. 
Ahora  voy  á  regalaros.... 

Tomad ,  y  muy  buen  provecho. 

( Les  dá  dulces.) 

Las  dos.  Mil  gracias,  Señor  soldado. 

Mar.  Voy,  que  me  llama  mi  madre: 
á  mas  ver:  hasta  otro  rato. 

Vanse  las  dos. 

Sarg.  Mirad,  muchachas...  ya  va/ 
y  como  aprietan  el  paso! 


Pero  aquí  viene  el  alcalde 
con  los  nuevos  parroquianos. 

Sale  el  Tio  Petardo. 

Señor,  aqui  están  los  mozos; 
los  llamaremos  despacio, 
para  enteraros  mejor 
de  sus  defectos. 

Sarg.  Llamadlos. 

Pet.  Tomas  Lombrigueras  y  Haspas. 
Sale  Tomás.  Vea  V.,  tio  Petardo: 
Tonto  y  manco. 
porque  rompo  los  calzones, 
mi  madre  me  dá  de  palos; 
me  da  V.  para  cerezas, 
señor  soldado?  Sarg.  Apartaos: 
amigo,  aqueste  no  sirve. 

Pet.  No?  Pues  á  otro.  Ramón  Sapo. 
Sale  Ramón.  Presente. 

Jorobado  y  cojo. 

Sarg .  Qué  figurón  ! 

Ram.  Diga  V.,  cuando  marchamos? 
Si  á  mí  me  toca  la  suerte, 
empéñese  por  San  Pablo 
que  sirva  de  cazador 
que  siempre  van  por  los  altos. 
Sarg  Ya  podéis  llamar  á  otro. 

Pet .  Julián  Serpenton  y  Ganchos. 

Sale  Julián.  Señor  alcalde,  aqui  estoy: 

Perlático , 

mándeme  sí  sirvo  de  algo. 

Sarg.  Este  hombre  ha  comido  azogue? 

Es  un  mar  alborotado. 

Jul.  De  un  porrazo  en  el  tobillo 
que  lastimó  el  tendón  Ciánio,* 
me  quedé  como  V.  vé. 

Sarg.  Venga  otr  o.  Pet.  Diego  Sarro. 

Sale  Diego.  (Ciego.) 

Dieg.  Deo  gracias.  Qué  hemos  de  hacer? 
Quieren  que  cante  el  fandango? 

Las  coplas  de  Antón  el  Vizco, 
ó  las  bodas  de  Pilatos? 

Sara.  Buena  cosecha  de  mozos! 
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Otro.  Pet.  Pepillo  Petardo. 

Sale  Pep.  Qué  se  ofrece?  Es  quinta  eso? 

(Enano.) 

En  cnanto  á  mí  no  hay  reparo. 
Diga  V.  Señor  Sargento: 
mírenle  de  arriba  abajo. 

Cuando  llegue  al  Regimiento, 
si  me  pongo  bien  cuadrado 
¿no  me  barán  tambor  mayor? 

Sarg.  Quita  de  ahi  mamarracho; 
para  lo  que  servirás 
si  acaso  contigo  cargo, 
para  taco  de  cañón. 

Pep.  Váyase  V.  con  mil  diablos; 
vale  mas  esta  presencia, 
este  aseo  y  este  garbo, 
que  el  gran  Tamborlan  de  Persia. 

Sarg.  Se  habrá  visto  ranacuajo'... 

No  la  hecha  de  vanidoso 
el  pedazo  de  naranjo! 

Y  de  qué  quedante  asi 
tan  pequeño  y  estropeado? 
también  fue  del  terremoto? 

Pep.  No  Señor,  fue  de  un  nidl  parto.  . 

Sarg.  Cómo? 

Pep.  Que  mi  madre  tuvo; 

me  acuerdo  que  fue  en  verano, 
á  lo*  once  meses  juntos 
y  enteros  de  su  preñado. 

Sarg.  Y  qué,  naciste  sin  piernas? 

Pep.  Este  es  otro  enigma  raro: 
mi  padre  se  las  jugó 
al  as  de  oros. 

Sarg.  Caso  estraño: 

Pep  Siendo  jugador  de  oficio 
se  enredó  con  un  gitano, 
que  con  mil  tracamandanas 
le  ganó  todos  los  cuartos; 
mi  madre  quiso  reñir, 
pero  él  con  un  buen  palo 
la  sol  focó  las  costillas; 
abortó  como  he  espresado, 


j  de  aquel  caso  terrible 
ja  miráis  el  resultado. 

Sarg.  Conque  en  fin,  Señor  Alcalde, 
porque  el  tiempo  no  perdamos. 

No  h«y  mozos?  Pet.  No  Señor. 
Sarg.  Pues 

aquí  ya  hemos  despachado: 
voy  a  dar  parte  á  mi  gcfe 
que  todos  están  lisiados. 

Todos.  Como  V.  vé.... 

A  una  seña  del  Sargento  salen  los  sol¬ 
dados;  baten  marcha. 

Sarg.  Ahur  Señores. 

Armas  al  hombro,  muchachos.  (M.) 
Vánse  el  Sargento  y  soldados :  quedan 
todos  tn  su  figura  natural  y  muy 
alegres. 

Pep.  Ya  se  marchó,  compañeros: 

de  buena  hemos  escapado. 

Diego.  Cómo  lo  ha  creído  el  tontol 
Pet.  Ca ,  si  es  un  fanfarronazo, 
sin  tener  mas  que  fachenda, 
mueho  cuerpo  y  higotazos. 

Pep.  Pues  á  bailar,  compañeros. 

Música. 

Jitl.  Sí,  si ,  bailemos  fandango. 
Bailan  y  al  salir  el  Sargento  vuelven 
á  la  ficción . 

Sarg.  Señoi  Alcaide,  volvedme 
la  orden  que  os  he  entregado. 

Pet .  Si  Señor,  con  mucho  gusto. 

Se  la  da. 

Sarg.  Q  uéeslo  que  he  visto!  Canario? 
Esto  todo  es  fingimiento: 

u 

yo  pillaré  á  estos  malvados.) 
Conque  vos  estáis  sin  piernas? 

Pep.  Si  Señor. 

Sarg.  Fuerte  trabajo! 

Y  no  tendíais  mas  que  cuerpo? 

Pep.  Cuerpo,  cabeza  y  ios  brazos. 
Sarg.  Ya  ya...  ¡Oh  miseria  humanal 
(Tunante!  pical  onazo!) 


A  mas  ver ,  señor  Alcalde: 
ya  volveré  mas  despacio.  í  ase. 

Pet .  No  hay  hombre  mas  majadero 
en  todo  el  género  humano: 
como  se  zampa  las  cosas  ..! 

Pep.  Ai  verlo  tan  estirado, 
cualquiera  dirá  que  es 
algún  hombre  estraordinario, 
y  aqui  unos  cuantos  patanes 
de  su  furia  se  han  burlado. 

Salen  Mariana ,  Felipa ,  Paulay  Payas 

Mar.  Pepillo,  Pepillo,  ya 
van  marchaodo  los  soldados. 

FeL  Con  que  por  fin  ,  os  librasteis 
de  la  Quinta? 

Pep .  Vaya  ,  el  guapo 
del  Sargento,  se  quedó 
hecho  una  estatua  de  marmol. 

Mar.  Cuanto  mentirías ,  chico! 

Pep.  Mas  que  catorce  escribanos: 
con  que  presto ,  tia  Felipa, 
ya  saltamos  el  barranco: 
manos  á  la  obra ,  y  las  bodas 
vayan  por  camino  llano. 

FeL  Sí,  sí,  antes  no  aparezca, 
Pepillo,  algún  embarazo. 

Pet.  Voy  á  hacer  las  diligencias, 
para  cerrar  los  contratos. 

Pep.  Por  mí  todo  está  corriente; 
Señor,  á  todo  me  allano. 

Mar.  Yo  también  digo  lo  mismo. 

Pep.  Ay,  Mariana,  qué  gustazo! 

Ya  me  parece  que  estoy 
dándote  la  blanca  mano, 
y  que  nos  vamos  á  casa: 

Sale  el  Sargento  al  vaho. 
de  contento  brinco  y  salto. 

Qué  gusto/  qué  regocijo! 
Después  de  cena  ,  saráo; 
y  después... 

Sarg.  ¡Oh  ó  ó  ó...!  Se  pone  ásuh 
Pep .  ¡Eh  é  é  é...\ 


í 

Sarg.  Dios  guarde  á  V.  muchos  años. 
Peo.  Y  á  V.  también  Caballero.  ( Jtaq.) 
Todos.  Somos  perdidos ,  huyamos. 
Dentro  tambor  paso  de  ataque :  los 
payos  huyen ,  los  soldados  siguen 
tí  as  de  ellos,  y  bajan  la  cuesta  unos 
tras  otros  hasta  llegar  á  la  escena 
y  formar  el  cuadro  que  el  Direc¬ 
tor  disponga. 

Sarg.  Alto,  ó  por  vida  del  Rey, 
que  les  hago  mas  pedazos 
que  tienen  los  salchichones, 
y  chorizos  asturianos. 

¿Como  se  entiende,  engañar 
al  Sargento  mas  honrado 
que  tiene  el  presente  siglo, 
los  futuros  y  pasados? 

Pet,  Señor,  si  ha  sido  una  broma: 
casualmente  están  rabiando 
los  muchachos,  para  verse 
con  fudl  y  sable  al  lado. 

No  es  esto,  chicos? 

Pep.  Pues  no? 

Si  V.  no  hubiese,  llegado, 
ya  me  iba  yo  á  sentar  plaza 
de  soldado  voluntario. 

Si  es  el  pan  de  munición 
para  mí  el  mejor  bocado. 

(Ojalá  se  me  volviera 
veneno  al  ir  á  probarlo.) 

Tom.  Yo,  jamás  estoy  contento 
sino  cuando  riño:  vamos, 
lo  mismo  me  dá  el  morir, 
que  merendarme  un  gazpacho. 
Yep.  Y  el  otro  dia  lloraba 
porque  le  picó  un  lagarto. 
i  10  ai  \¡n.  Yo,  solo  cuando  oigo  tiros 
■'Jna™es  cuando  estoy  sosegado, 

'  porque  el  estruendo  me  gusta, 
y  el  pin  pom  es  mi  regalo. 

O.  Yep.  Y  cuando  truena,  se  esconde 
en  lo  mas  hondo  del  caño. 


JuL  Es  tanto  mi  atrevimiento, 
señor  Sargento  soldado, 
que  si  no  mato  ,  es  porque 
me  acuerdo:  que  soy  cristiano, 
y  que  nuestra  ley  nos  manda 
no  matar  y  ser  humanos: 
sino  ,  ya  estaría  el  mundo 
por  mi  valor  despoblado. 

P ep.  Y  cuando  vé  algún  ratón 
tiembla  mas  que  un  azogado. 

Sarg.  El  mismo  crédito  doy 
á  lo  que  están  ponderando, 
que  el  que  di  cuando  digeron 
que  estaban  todos  lisiados. 
Ustedes  son  unos  maulas 
que  de  engañarme  trataron, 
y  les  ha  de  costar  cara 
el  enano  3. 

la  burla  que  me  han  jugado. 

Mar.  Señor  Sargento,  por  Dios, 
no  sea  V.  tan  tiiano, 
que  ellos  se  conformarán. 

P ep.  Sí ,  lo  mismo  que  el  ahorcado. 

*S arg*  Soy  inecsorabie,  soy 
cuando  del  servicio  trato, 
un  Herodes,  un  Gaifás, 
y  un  Pontífice  Pilatos. 

Pe¿.  Vamos,  señor,  á  lo  hecho 
pecho:  por  qué  incomodaros? 
Venid  y  descansareis; 
bebereis  un  par  de  tragos, 
se  hará  la  Quinta,  y  adiós; 
si  hay  algo  malo,  olvidarlo. 

Sarg.  Motivo  hay  para  prenderos 
y  en  un  presidio  encajaros, 


pero  valga  la  "prudencia 
y  quede  el  velo  rasgado: 
advirtiendo,  que  jamás 
os  chanceéis  con  los  soldados, 
sino  queréis  que  la  tapa 
de  los  sesos  á  balazos 
vaya  por  aquestos  suelos, 
señor  alcalde,  rodando. 

P et.  Yo  juro,  señor  Sargento, 
quedar  bien  escarmentado. 
Vamos,  y  se  hará  la  Quinta 
como  el  Gobierno  ha  mandado. 

Marchan . 

P ep.  Adiós,  hermosa  Mariana. 

Lloran . 

Mar .  Adiós ,  Pepillo  Petardo. 

P ep.  Y  si  voy  á  la  guerra,  pide 
con  devoción  á  algún  Santo, 
que  si  me  toca  una  bala, 
tan  siquiera  me  haga  daño. 

Mar .  Así  lo  haré:  adiós  mi  bien. 
¿No  me  dejas  demandado 
algo  como  á  testamento, 
por  si  te  quedas  matado? 

P ep.  Sí,  Mariana,  los  calzones 
nuevos ,  que  están  remendados, 
y  los  botines  de  cuero, 
que  no  los  pongo  por  malos 
habrá  tres  años  y  medio, 
desde  el  dia  de  San  Pablo. 

Mar .  Adiós  dueño  de  mi  vida. 

P ep.  Adiós  dueño  enquillotrado: 
y  adiós  todos,  que  Pepillo 
contra  su  gusto  es  soldado. 


yv 
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Reimpieso  en  ia  Imprenta  de  F.  Valles,  cMle  dei  Pino* 

¿ui*  d  852. 


98  El  abato  Albañil. 

99  El  Alcalde  justiciero. 

100  El  cochero  y  Mr-  Corneta 

101  El  casado  por  fuerza. 

102  El  chismoso. 

103  El  avaro  arrepentido. 

104  El  Arrnesto. 

105  El  Caballejo  de  Medina. 

106  El  Caballero  de  Siguenza. 

107  El  gall  robat.-c. 

108  La  bella  desconocida. 

109  El  Amor  Platónico. 

110  Un  capricho  acertado. 

111  El  Trípili. 

112  El  cuadro  de  Rafael. 

113  Si  me  caso  ó  no  me  caso. 

114  El  taller  cefálico. 

115  El  Amante  granadino. 

116  Ño  sempre  els  asistens 

cantan  victoria-c. 

117  El  lechuguino. 

118  Las  seistbodas. 

119  El  billete  de  Lotería. 

120  El  Trlp  Trap.-c. 

121  La  Truita.-c. 

122  La  Criada  y  el  Aprenent-c 

123  El  barbero  afeita  el  burro 

124  Qui  no  adóbala  gotera.-c. 

125  Lo  Procuradó.-c. 

126  El  disfraz  venturoso. 

127  El  Porch  y  lo  Ase.-c. 

128  Don  Gregori  del  i  ernil, 

ó  la  arribada  d‘un  mort 
y  la  fúgida  d‘un  viu.-c. 

129  Lo  Apranent  ganeixa  y 

la  mastresse  fasteixa  o. 

130  El  Compadre. 

131  La  Promesa  Surrada.-c. 

132  Qui  no  te  pa  moltas  sen 

pensa.-c. 

133  La  Reina  del  Perchol. 

154  La  Curra  del  Arrabal. -c. 
135  Inés  de  Laro  ó  la  Justicia 

de  Dios. 


136  El  soldado  y  la  criada. 

137  Qui  no  vulga  pols  que  no 

vaíga  á  la  era.-c. 

138  LoTossut  escarmental.-c. 

139  El  Veneno. 

140  La  florista  catalana. 

141  Una  cita  á  las  foscas.-c. 

142  Los  palos  deseados. 

143  Caldereros  y  vecindad. 

144  Lasfigurasde movimiento 
14o  El  enano. 

146  El  viudo. 

147  Las  pelucas  de  las  damas. 

148  Paca  la  Salada. 

149  El  Traga-balas  y  cureñas. 

150  Remendón  y  prendera. 

151  El  tio  Vigornia. 

152  El  Sutil  tramposo. 

153  Majos  y  estudiantes. 

154  Los  dos  viejos,  uno  llo¬ 

rando  y  otro  riendo. 

155  Perico  clempedrador. 

156  Aviso  á  las  criadas. 

157  Lo  Advocad  y  lo  Pajés. 

158  Lasnous  espantadoras. -c. 

159  Atiparse  á  costa  agena.-c. 

160  Lo  casat  que  tracta  en 

criadas  viu  de  cosas  re¬ 
galadas. -c. 

161  Lo  cul  puslis.-c. 

162  El  gato  y  la  montera. 

163  La  madre  y  la  niña. 

164  El  Nó. 

165  El  Sí. 

166  La  varita  de  virtudes. 

167  Secreto  de  dos  malo  es 

de  guardar. 

168  El  celoso. 

169  El  recluta  por  fuerza. 

170  Un  conde  de  nuevo  cuño. 

171  Tio  y  sobrino. 

172  Lo  doctor  Fulsagueras.-c. 

173  Gerorna  la  castañera. 

174  El  imán  de  la  milicia. 

LIBRETOS. 


175  Amor  y  Astucia  1.a  y  2." 

parte. 

176  Marcela  ó  el  asesino  ino¬ 

cente.  1.a  y  2.a  parte. 

177  La  mujer  Liviana,  y  2.a 

178  La  dama  del  miriñaque. 

179  El  presidario. 

180  Ais  chiulels.-c. 

181  AnGeroni  y  lo  Magich-c. 

182  D.  Ambrosio,  Toful  y  la 

Rítela,  (bilingüe). 

183  La  burla  del  Boticario. 

184  La  burla  del  Posadero. 
485  Los  huespedes  burlados. 

186  Los  tres  novios  burlados. 

187  El  Casero  burlado. 

188  El  Tutor  burlado. 

189  El  burlador  burlado. 

190  La  burla  del  Molinero. 

191  El  Tordo  hablador. 

192  El  cortejo  fastidioso. 

193  De  tres  á  ninguno. 

194  El  Trapero  catalan. 

195  La  flauta  Mágica. 

196  Manolo,  Miguel  y  Juana. 

197  Pancho  y  Mendrugo. 

498  Manetas  á  la  Padrina. -c. 

199  Lo  Amantes  disfrazados. 

200 

201  Pasillo  deDiego  Corriente 

202  Paco  Madria  Sacabuches. 
Pastoreles  (V.  libritos  18) 
Comedí  del  Misé  Misera¬ 
ble.  (V.  id.  57.) 

Llorens  mal  casadis  (V 
id.  58). 

Roegó  Florit.  (V.  id  59). 
El  Beato  Ramón  (id.  60j 
Mes  pert  l‘avariciós  que 
1‘abondos.  (Y.  id.  71.) 
Lasibiilay  Herodes.  (V. 
id  ). 

221  El  Diablo  de  la  Cesta. 


1  El  escribiente  de  ios  ena¬ 

morados. 

2  El  secretario  moderno. 

3  El  Májico  adivino. 

4  La  rueda  májica. 

5  Secretos  de  utilidad  y 

recreo. 

6  La  cocinera  moderna. 

7  Juegos  de  mano  y  de  ba¬ 

raja. 

8  El  médico  de  los  pobres. 

9  Libro  de  cortejar. 

10  Arte  de  esplicar  sueños. 

11  Ramillete  de  felicitacio¬ 

nes. 

12  Ramillete  pastoril. 


13  La  salvación  del  cristiano. 

14  Id.  en  catalan. 

15  Tesoro  del  cristiano. 

16  Instruccions  moráis  y  re- 

ligiosas:-c. 

17  Instrucciones  morales  y 

religiosas. 

18  Pastoreles. 

19  La  victima  de  la  inquisi¬ 

ción. 

20  Método  de  fér  el  vi  bó  y 

de  duració.-m. 

21  Septenario  al  Santísimo 

22  Guía  deis  enamorats  -c. 

23  El  libro  de  las  conquislas. 

24  El  día  de  S.  Bernat.—m. 


25  Gloriosos  títulos  que  se 

dan  á  la  Virgen. 

26  El  Adviento  santificado. 

27  Caridad  en  favor  de  las 

Almas  del  purgatorio. 

28  Décimas  sobre  los  engañs! 

del  mon.-tn. 

29  Un  republicano  en  sueño. 

30  Carta  de  amor,  vers  m. 

51  El  Padre  nuestro,  Ave- 

Maria  y  Gloria  Palri, 
puesto  en  verso. 

32  Pronostich  perpetuo  de 

Mtre.  Pera  Esperansa. 

33  Cuatro  raots  deveritat. 

34  Nomenclatura  de  las  pía- 
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zas  y  calles  de  Palma, 
con  el  nombre  an  tiguo 
y  moderno. 

58  Aprecio  del  tiempo.-!. 

39  Triduo  á  MariaSantisima. 

40  Devota  práctica  pa«’a  vi¬ 

sitar  los  monumentos. 

41  El  consuelo  de  una  alma 

calumniada  —L. 

42  Respecto  á  lostemplos.-L 

43  Deprecaciones  á  N.  S.-L. 

44  Kainillete  délo  mas  agra¬ 

dable  á  Dios.— L. 

45  El  escapulario  azul.— L. 

46  Reglas  de  espíritu  porS 

Alfonso  ILigorio.-L. 

47  Los  estados  de  un  alma.-L 

51  La  temporada  fatal  .-na. 

52  Elogio  de  San  Alejo. 

55  La  vida  de  Sánt  Aleix.-m. 

54  Fábulas  en  vers  -m. 

55  Conf.  de  S  V-  de  Paul. 

56  La  Cocina  Madrileña. 

57  El  misó  mlserable.-m. 

58  Llorens  mal  casadís-ra. 

59  Roegó  Florid  -m. 

60  Entremés  del  b.  Ramón. 

61  Triduo  de  Santa  Bárbara. 

62  Novena  de  la  B.  C.  Tomás 

63  Devoto  quinario  ó  cinco 

limes  de  cuaresma. 

64  Ejercicio  de  los  trece 

viernes  á  S.  Francisco. 

65  Novena  á  C.  cruciíicado. 

66  Via  Crucis  (Indulgencias 

concedidas. 

67  Idea  de  la  verdadera  mo¬ 

ral  universal. 

68  La  España  y  sus  intereses 

69  Las  armas  de  Cupido.-in. 

70  Varias  cansons.-m.  per 

Ton  i  G  a  rau. 

71  Mes  perl  Pavariciós  que 

Pabondós.—  m. 

76  Avisos  á  un  sacerdote. -L. 

77  Avisos  á  un  militar. -L. 

78  Avisos  á  los  padres. -L. 

79  Avisos  á  las  casadas. -L. 

80  Avisos  á  las  viudas. -L. 

81  Avisos  á  las  doncellas. -L. 

82  Avisos  á  las  niñas. -L. 

83  Avisos  á  los  niños.-L. 

84  La  escalera  de  Jacob  y  la) 
puerta  del  cielo.  -L. 

85  Antídoto  contra  el  conta 


gio  protestante. -L. 

86  Origen  del  Trisagio.-L 

87  Origen  de  las  calamida¬ 

des  públicas. -L. 

88  El  ángel  de  la  familia.-L. 

89  La  Virgen  del  Pilar  de 

Zaragoza. -L. 

90  Galería  del  desengaño. -L. 

91  Retrato  de  neos  filósofos. 

92  El  viajero  recien  llegado, 

93  La  Misión  de  la  mujer  -L. 

94  Instrucción  que  debe  te¬ 

ner  la  mujer  -L. 

95  Ejercicio  de  preparación 

para  la  muerte. -L. 

96  Devoción  del  S.  Rosario. 

97  Documentos  á  las  almas 

que  aspiran  á  la  per¬ 
fección. -L. 

98  Reflexiones  á  todos  los 

cristianos. -L. 

99  El  rico  epulón  en  el  in 

fiemo  -L. 

100  Exelencias  y  novena  del 

glorioso  San  Miguel. -L. 

101  Historia  del  escapulario 

de  la  Pasión. 

102  Excrcici  del  cristíá.-m. 

103  Cofradía  de  María  Sma. 
10'»  Templo  y  palacio  de  Dios 
105  Maná  del  Cristiano. -L. 

116  Refrans  en  mallorqui  y 

casteliá.-rn. 

117  S‘hermitá  Pelegrí.-ra. 

118  Novena  á  la  virgen  de 

monté-Carmelo. 

119  Novena  á  S.  Cayetano. 

120  Las  amarguras  de  Cristo. 

121  La  desposada  de  Abidos 

126  Modo  de  rosar  el  santi- 

sim  rosari.-m. 

127  vida  de  Santa  Ménica. -L. 

128  Vida  cristiana. -L. 

129  vida  de  María  Cristina 

de  Saboya.-L. 

130  Espejo  de  un  alma  cris¬ 

tiana  -L. 

151  Maná  del  cristiano. -L. 

132  Manná  del  cristiá.-c.-L. 

133  Libro  de  oro.-L. 

154  Máximas  espirituales.-L 
135  Ejercicios  espírituales.-L. 
135  Letrillas  para  las  Misiones 
137  Lletriilas,  compostas  per 
los  Misionistas.-c.-L. 


Además  hay  un  gran  sur-  Doctrinasen  castellano 
□tido  de  papeles  pintados  i  i-  id  en  mallorquín. 


S27  .  Papeles  t 

'sos  ídem  muestras  (indianas,) 
'•■Igde  varias  muestras  y  colores 
Cartapacios  de  Torio  e 
^Iturzaeía. 


Cartilla  y  silabario  para 
aso  de  las  escuelas. 

Id.  id.  de  Flores,  1.*,  2.a 
y  5.a -partes. 


ferro- 

ferro-S 


J) 


158  El  ferro-carril.-L. 

139  Los  viajeros  del 
carril..» . 

í40  Nuevo  viaje  en 
carril. -L. 

141  Tratado  sobre  las  peque-(4¡ 

ñas  virtudes.-L.  cdL 

142  El  Auxiliar  de  los  padres®) 

143  Semana  Santa.-L. 

144  Socorro  á  los  difuntos.-L ®J 

145  El  Protestantismo.-L. 

146  El  Amante  de  Jesucristo^ 

147  La  prosperidad  de  las  fa-f 

inilias.-L. 

148  Devoción  al  sagrado  co-^¿j 

razón  de  Jesus.-L. 

149  La  Época  presente,  con-gu 

siderada  la  última  delga)) 
mundo. -L. 

150  Ei  Angel  de  Tobías.-L. 

151  La  Cesta  de  Moisés. -L. 

152  La  Misión  de  la  mujer.-L. 

153  Catecismo  para  uso  dei 

pueblo. 

Í57  Cánticas  espirituales.-L. 

158  Método  de  prepararse 

para  la  muerte  por  rae-§jU 
dio  de  un  día  de  retiro^j 
espiritual.  rSv 

159  Tratado  de  la  confesión 

auricular. 

160  * 

161  La  sagrada  Pasió  de  Je-/ 

sucrist.-c. 

162  id.  de  San  Pera.-c, 

163  Ramillete  de  Mayo, 
lüí  Semana  Santa. 

105  Canciones  al  niño  Jesus.-c^< 

166  Trisagio  de  la  Trinidad,  pQ)’ 

167  Meditaciones  de  la  Pasión/^ 


de  Jesucristo. 

168  Tonterías  d‘enTaleca. 

169  Gois  del  ao  qui  ve. 

170  Vida  del  bomo.-m. 

171  Testament  des  porc.-m. 

>72  Ramillete  de  fragantísi¬ 
mas  flores. 

173  Reloj  de  la  sagrada  Pa-¿ 

sion. 

174  Ejercicio  del  Via-Crucis.^gj 

175  via-Crucis.  (glosa  m.)  ¡fe 

181  Devocionarios  de  pár— 

vulos.  fSy 

182  Devota  costurera. 


m 


183  Cuatro  Evanjélios. 


Plagúelas  rayadas  y  si n? 
rayar,  papel  continuo  y  deí 
hilo,  (varios  tamaños.) 

Papel  para  escribir. 
Lapiceros  y  otros  variosí&a) 
objetos.  rom 


c)  ctsfouz 

iSehalia  de  venta  en  Palma,  tienda  de  13.  Borras,  calle  del  Sindicato  número  I39.( 


mas  acreditadas 


También  se  bailarán  libritos  de  fumar  de  las 
de  tuda  clase  y  uu  variado  surtido  de  naides. 

El  libro  titulado  Tablas  de  cuentas  hechas ,  acomodadas  á  la  nueva 
taria.  Y  el  CALENDARIO  LORRAS,  arreglado  espresamente  por  la 
res,  por  el  acreditado  astrólogo  el  Zaragozano  D.  Joaquín  Vagiie . 

<-« . . i : i  _  i  <•  ¿*  *  « _ i _ 


marcas,  fósforos 


m 

ley  nioue-^j 
Islas  13a  lea - 


i  tego. 


Gran  surtido  de  historias,  sainetes,  libritos  de  á  p 
¡dos  .y  los  siguientes  : 

ROMANCES  DE  Á  MEDIO  PLIEGO. 


Aleluyas,  santos,  soída- 


55  Marcos]de  cabra. 

36  El  barbero  que  afeitó  al 
borrico. 

57  Matracade  un  estudiante. 

58  Pronóstico  verdadero. 

59  Virtudes  de  dia  y  noche. 

40  Virtudes  de  la  noche. 

41  Virtudes  del  cagar.-c. 

4 2  Virtudes  del  agua. 

45  El  trigo  y  el  dinero. 

44  Receta  para  las  mujeres 

mal  casadas. 

45  La  dama  Casimira. 

46  Carácter  de  los  habitan¬ 

tes  de  las  provincias  de 
España. 

47  Calendario  para  las  mu¬ 

jeres. 

48  La  baraja  del  soldado. 

49  El  Maltes  en  Madrid. 

50 

51  El  cautivo  de  Gerona. 

52  D.  Rodulfo  de  Pedrajas. 

53  Pedro  cadenas. 

54  Francisquillo  el  sastre. 

55  El  rigor  de  las  desdichas. 

56  Los  treinta  reales. 

57  El  que  metió  la  cabeza. 

58  El  ganso  en  la  botillería. 

59  La  calabaza  y  el  vino. 

60  El  borracho,  (monólogo). 

61  El  borracho  y  el  eco. 

62  Pedro  Chinchón  y  Paco 

Gil. 

63  Nombres,  costumbres  y 

propiedades  de  las  mu¬ 
jeres. 

64  Nombres,  propiedades  y 

faltas  de  los  hombres. 

65  Los  motivos  que  tienen 

los  hombres  por  no  ca- 

carsp 

66  El  solterón. 

67  Dionisia  Perez  Losada. 


68  Los  5  hijos  de  un  parto. 

69  Doña  Isabel  González. 

70  La  Desgraciada  Jacinta. 

71  La  desgraciada  Adelaida. 

72  La  desgraciada  Rosaura. 

73  Adelaida  Monja. 

74  Leonor  enamorada. 

75  Chasco  que  dio  una  ma¬ 

nóla  á  siete  galanes. 

76  La  beata  chismosa. 

77  Bandos  contra  los  aficio¬ 

nados  á  Baco. 

78  Todas  me  gustan. 

79  El  tio  caniyitas. 

80  El  Pincho, 

81  El  Jaque. 

82  La  cabeza  del  malvado. 

83  Margarita  de  Borgona. 

84  Memorial  déla  solteras. 

85  El  médico  y  el  arriero. 

86  El  hijo  pródigo. 

87  Lo  fill  prodich.-(leyenda) 
Id  id  en  diálogo.-c.  (v.  272) 

88  Juana  la  valerosa. 

89  El  Parto  del  Gallego. 

SO  El  miriñaque  de  doña 
Sinforosa. 

91  Lorenzo  de  Tejado. 

92  La  vida  deis  pastors.-c. 

93  La  vida  deis  pajesos.-c. 

94  Lo  cunill  y  l‘andiot.-c. 

95  La  fortuna  de  las  solteras. 

96  El  asesino  de  las  criadas. 

97  La  sociedad  borrical. 

98  Alerta  con  las  mujeres, 

99  Receta  del  Dr.  Tixeras.-c. 

100  La  fiera  malvada. 

101  Sebastiana  del  Castillo. 

102  Nueva  y  graciosarelacion 

103  Estragos  d'un  cargol.-c, 

104  Estragos  de  un  caracol. 

105  La  horrorosa  fiera. 

106  Hazañas  del  conejo  y  la 

langosta. 


107  Estragos  del  ratón  de  c&-im 

liarías. 

108  Batalla  del  León  y  el  Gri¬ 

llo. 

Í09  La  isla  de  Jauja. 

110  El  panteón. 

111  La  quinta  de  mujeres  en 

en  España. 

112  Despedida  del  soldado. 

113  La  nueva  estudiantina. 

114  La  castañera. 

115  La  Jaca  é  terciopelo. 

1 16  Las  ligas  de  mi  morena. 

117  La  lavandera. 

118  El  Trovador. 

11 9  La  Atala. 

120  El  prisionero. -El  contra¬ 

bandista. 

121  El  tormento  de  amor. 

122  Amores  de  Anselmo  á 

Nice. 

123  El  rey  de  los  toreros. 

124  La  Jitana. 

125  Las  pástorcillas. 

126  Paulina. 

127  El  corregidor  y 

ñera. 

128  La  esmeralda. 

129  Elvira. 

130  Las  camarellas.-c. 

131  Laura  de  Florencia. 

132  La  C o  lasa. 

133  A  mi  Adelina. 

134  El  chorró. 

135  La  pescatera.-c. 

136  El  calesero  Andaluz. 

157  Las  caleseras. 

138  Cansó  del  Rosinyol.-c. 

159  Catalina  Howard. 

140  El  Frondoso.  ¡ 

141  D.  Juan  Tenorio.  ’ 

142  Amor  de  madre. 

145  Despedida  dedos  amantes 
144  El  marino  español. 


r\\*y. 

la  mol  i-  :J¡) 


145  Quejas  á  una  ingrata. 

146  Xa  buena  ventura. 

147  Xas  mujeres  en  el  in¬ 

fierno. 

148  El  pescador. 

149  Tristes  recuerdos. 

150  Discurs  de  un  vagamundo 

151 

152  Valor  y  virtud  de  una 

madre. 

153  El  gabacho  y  el  monito. 

154  Xos  perros  del  monte  de 

San  Bernardo. 

155  Magdalena  la  Cautiva. 

156  Enigmas 

157  Enigmas  entretenidos. 

158  Enigmas  alegres. 

159  El  lunar  de  mi  niña. 

160  José  María. 

161  Canción  del  oficialito. 

162  Xa  boda  del  tio  Mascardo. 

163  El  tormento. 

164  Profecía. 

165  Profecía  que  fá  lo  Docto 

xiula.-c. 

Profecía  de  San  Yicens.- 
c.  (V.  469. 


166  El  nuevo  sereno. 

167  El  Conde  de  Monte-Cristo 

168  Trajes  y  modas  que  se 

ponen  las  mujeres. 

169  El  labrador  de  Xucena. 

170  D.  Rodrigo  del  Pomar. 

171  El  chasco  del  lechuguino. 

172  Amores  de  Gerineldo. 

173  Xos  mandamientos  de 

flores. 

174  Xa  Manola. 

175  Xa  Zagala. 

176  El  Turco  y  la  Zagala. 

177 

178  Conchita  y  Conrado. 

179  Cornelia  Bororgia. 

180  Xamentos  de  Corina. 

181  Doña  Inés  de  Alfaro. 

182  Doña  Gabriela  Altube. 

183  D.  Antonio  de  Orillana. 

184  Naufragio  de  un  Bergan¬ 

tín  francés. 

185  D.  Juan  Gutierra. 

186  Xa  confesión  de  María. 

187  Els  manamens  de  sas 

fradinas.-m. 

188  Idem  de  sas  cassadas.-m. 
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189  Xos  once  amores  de  nn 

estudiante. 

190  Xas  faltas  de  los  hombres./ 

191  xas  faltas  de  las  mujeres.! 

192  Juan  Xanas. 

193  Xa  dama  de  los  15  novios. 

194  Romanso  nou  de  cansons 

veyas.-m.  (n.°  1). 

195  Id.  id.  de  id.  id.  (n.°2). 

196  Id.  id.  de  id.  id.  (n.°5). 
198  Una  atlotada.-m. 

200  Hoy  no  se  fia  aquí. 

221  El  chiato  mandinga. 

222  id.  2.a  parte. 

223  Los  Amantes  de  Teruel. 

224  id.  2.a  parte. 

225  d.  Jacinto  del  Castillo. 

226  id.  2.a  parte. 

227  Pepiya. 

228  id.  2.a  parte. 

229  Rosaura  del  guante. 

230  id.  2.a  parte. 

232  id.  2.a  parte. 

233  El  curro  marinero. 

234  id.  2.a  parte. 

235  El  Tango  Americano. 

236  Id  2.a  parte. 


( 


245  Silvestre  y  la  Mónica.-c. 

246  Id  segunda  parte.-c. 

247  Id.  tercera  parte. 

248  Sepulturero. 

249  Id.  segunda  parte • 

250  Id.  tercera  parte. 

251  El  Moro  y  el  Cristiano. 

252  Garcilaso  de  la  Vega. 

253  El  Cid  Campeador. 

254  Cobrar  la  fama  es  nobleza 

255  D.  Sancho  y  su  mayordo¬ 

mo  Crispin. 

256  El  sordo  y  el  Arriero. 

257  Vida  y  amores  de  Abelar¬ 

do  y  Eloísa. 


288  A  llorar  mi  soledad. 

289  Estas  lágrimas  que  lloro. 

290  Si  te  gustan  mis  amores. 

291  Ayer  me  desembarqué. 

292  O jos  de  dulce  paloma. 

293  Te  pusiera  una  corona. 

294  Sipor querer  áotro  quieres 

295  La  Catedral  de  Sevilla. 

296  Me  casé  con  una  beata. 

297  Eres  rosita  de  Mayo. 

298  Nace  la  perla' en  el  mar. 

299  Desde  el  vunto  en  que  te  vi. 

300  Llorad  corazón  llorad. 

301  A  tus  plantas  bella  Flora. 


258  Conversión  de  un  Africano 

259  Los  fastics.-c. 

260  Diálogo  de  un  padre  y  un 

hijo. 

261  La  confesión  de  unaniña. 

262  La  confesión  de  amor. 

La  confesión  de  Maria. 

(V.  186.) 

264  El  niño  Cupido. 

265  Guía  de  los  amantes. 

266  Diálogo  de  una  Catalana 

y  un  oficial-bilingüe. 

267  Diálogo  entre  un  oficial  y 

y  una  pastor  a. -bilingüe. 

268  La  Avellanera. 

DECIMAS  GLOSADAS- 

302  Tengo  delito  de  muerte. 

( Vicente  Moron.) 

303  Murió  Cristo  ¡que  dolor. 

304  Estaban  el  cuatro  y  el  tres. 

305  Doy  te  viene  á  conquistar. 

306  Ven  acá  paloma  mia. 

307  Determinado  me  siento. 

308  Fuerza  de  amor  me  obligó 
|309  Decidme  estrellas  del  cielo. 

310  ¡Oh  dinero  cuanto  vales! 

311  El  amor  y  el  dinero. 

512  Margarita  Cisneros. 

313  El  corneta  de  la  Habana. 

314  Décimas  disparatadas. 


269  El  triunfo  del  miriñaque. 

270  ¡¡Cuanto  vale  un  miriña¬ 

que. 

271  El  Texidóy  la  Pauleta.-c. 

272  Lo  fillproaich.-c. 

273  D.  Hilario  y  D.  Diego. 

274  Juan  Ranay  Antón  Rapao 

275  Diálogo  de  un  páre  y  una 

filia,  en  el  cementeri.-m. 
278  Caló  y  Teresa.-c. 

280  El  pastor  y  la  Zagala . 

281  Id.  segunda  parte. 

282  La  suegra  y  la  nuera. 
Conchita  y  su  amante.  (F. 

126.) 


315  Id.  alegres  y  divertidas. 
Décimas  desbaratadas.— 

m.  (V.  316.) 

316  Haz  cuenta  que  me  morí. 

317  Venid  conmigo  mi  Dios. 

318  Si  tuviera  culpa  alguna . 

319  Echame  la  manta  afuera. 

320  No  mas  me  tengas  asi. 

321  No  hay  quien  á  un  caido 

levante. 

322  Pregunta  un  moro  ó  un 

cristiano. 

323  No  hay  mas  amigo  que 

Dios. 


